¥ Agricultural machinery and municipal equipment manufactuer
&= Hersteller von Landmaschinen und Kommunaltechnik

= HzroToBMTENE (ENLLKOXOIARCTERHHON W KOMMYHANBHOR TEXHHKN
®™= Producent maszyn relniczych i komunalnych

new technologies neue Technologien HOBbIE MEXHONO2UU nowe technologie
new possibilities neue Maglichkeiten HOBBIE BOIMOMHOCIU nowe moliwosci
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Opgja/ Option

KM 1830 HYDRO
KM 1830 HYDRO VARIO

@ AKPIL

Opdja/ Option

Liczba korpusdw [szt]
Rama [mm]

Rozstaw korpuséw [cm]
Przeswit pod rama [cm]

Szerokos$¢ robocza korpusu
[cm]

Masa [kg]

Zapotrzebowanie mocy [KM]

Standard

Sitownik hydraulicznego odchylenia ramy i do transportu.

hydraulic cylinder puts the plough to the working position and to the transport position.
Hydraulischer Zylinder fiir Transportlage und fiir Rahmenverstellung.

[apaBnnyeckmii CepBOMOTOP OTKIOHEHNA Pambl.

No. of plough bodies [pieces]
Frame [mm]

Spacing of plough bodies [cm]
Frame height [cm]

Working width of plough body
[em]

wieght [kg]

Min. tractor power demand [HP]

i i
Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycos [wr.] 3+ ‘ 4+, (3+1) ‘ 4+1
Rahmen [mm] Pama [mm] 200x120x10
Korpusabstand [cm] Pacctoanme mexpy kopnycamu [cm] 95 (105 VARIO)
Rahmenhdhe [cm] Bbicota pambl [cm] 82

Korpusarbeitshreite [cm] Pabouas wupuHa kopnyca [cm] 36-40-44-48 (32-50 VARIO)
1500

105

1700
145

1900
180

Gewicht [kq] Bec [kr]

Leistungsbedarf [PS] MoTpebHocTb B MOWHOCTI [n.C.]




2N KM 180 SPRING ~ PLOUGH

KM 130 SPRING VARIO PrLUG
myr

PtUG

). ==

—

Opcja/ Option

Standard

Sitownik hydraulicznego odchylenia ramy i do transportu.

hydraulic cylinder puts the plough to the working position and to the transport position.
Hydraulischer Zylinder fiir Transportlage und fiir Rahmenverstellung.

[apaBAnYecKmii CepBOMOTOP OTKIOHEHNA Pambl.

= == - T
Liczba korpuséw [szt] No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuecto Kopnycos [wwr.] 3+ 4+, (3+1) 4+1
Rama [mm] Frame [mm] Rahmen [mm] Pama [mm] 200x120x10
Rozstaw korpusdw [cm] Spacing of plough bodies [cm] Korpusabstand [cm] PacctoaHme mexay Kopnycamu [cv] 95 (105 VARIO)
Przeswit pod rama [cm] Frame height [cm] Rahmenhdhe [cm] BbicoTa pambl [cm] 82
?cz;r]okos'c' robocza korpusu }/llr(:]r]king width of plough body Korpusarbeitsbreite [cm] Pabouas wupuHa kopnyca [cm] 36-40-44-48 (32-50 VARIO)
Masa [kq] wieght [kg] Gewicht [kg] Bec [kr] 1500 1700 1900
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Min. tractor power demand [HP]| Leistungsbedarf [PS] MotpebHocTb B MowHOCTY [1.C.] 105 145 180
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KM 18O HP XL

Opcja / Option

Opcja/ Option

@ AKPIL

Standard
Sitownik hydraulicznego odchylenia ramy i do transportu.

hydraulic cylinder puts the plough to the working position and to the transport position.
Hydraulischer Zylinder fiir Transportlage und fiir Rahmenverstellung.
TApaBnMYecKuii CepBOMOTOP OTKIOHEHMA Pambl.

Liczba korpuséw [szt]
Rama [mm]

Rozstaw korpusdw [cm]
Przeswit pod rama [cm]

Szerokos$¢ robocza korpusu
[em]

Masa [kq]

Zapotrzebowanie mocy [KM]

s

No. of plough bodies [pieces]
Frame [mm]

Spacing of plough bodies [cm]
Frame height [cm]

Working width of plough body
[em]

wieght [kg]

Min. tractor power demand [HP]

= e

Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycoB [w.] 4+ 5+, (4+1) 5+1
Rahmen [mm] Pama [mm] 160x160x10
Korpusabstand [cm] PacctoaHme mexay Kopnycamu [cm] 95 (95,105 VARIO)
Rahmenhdhe [cm] Bbicota pambl [cm] 82
Korpusarbeitsbreite [cm] Pa6ouan wupuHa Kopnyca [cm] 36-40-44-48 (32-50 VARIO)
Gewicht [kg] Bec [kr] 1800 2100 2400
Leistungsbedarf [PS] MNotpebHocTb B MOWHOCTH [n.C.] 135 150 165
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Opcja / Option

Opgja/ Option

KM 180 HP

PLOUGH
PFLUG
myr
PtUG

Standard

hydraulic cylinder puts the plough to the working position and to the transport position.
Hydraulischer Zylinder fiir Transportlage und fiir Rahmenverstellung.
[ApaBANYecKMii CepBOMOTOP OTKIIOHEHNA Pambl.

Sitownik hydraulicznego odchylenia ramy i do transportu.

Liczba korpusow [szt]
Rama [mm]

Rozstaw korpusdw [cm]
Przeswit pod rama [cm]

Szerokos¢ robocza korpusu
[em]

Masa [kg]

Zapotrzebowanie mocy [KM]

=]

No. of plough bodies [pieces]
Frame [mm]

Spacing of plough bodies [cm]
Frame height [cm]

Working width of plough body
[cm]

wieght [kg]

Min. tractor power demand [HP]

Korpusanzahl [Stiick]
Rahmen [mm]
Korpusabstand [cm]
Rahmenhdhe [cm]

Korpusarbeitshreite [cm]
Gewicht [kq]
Leistungshedarf [PS]

Konuuecto kopnycos [wr.]

Pama [mm]

PacctoaHue mexay Kopnycamu [cm]
Bbicota pambl [cm]

Pabouas wupuHa kopnyca [cm]
Bec [kr]

MotpebHoCTb B MoLHOCTY [1.C.]

3+ ‘ 4+, (3+1) ‘ 441
120x120x8
95
82
36-40-44-48
1200

1450 1700

90 120 150
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KM 18O-R

i F

Opcja / Option

2%

@ AKPIL

Standard

Sitownik hydraulicznego odchylenia ramy i do transportu.

hydraulic cylinder puts the plough to the working position and to the transport position.

Hydraulischer Zylinder fiir Transportlage und fiir Rahmenverstellung.
[ApaBANYeCcKMii CepBOMOTOP OTKOHEHNA Pambl.

Liczba korpusow [szt]
Rama [mm]

Rozstaw korpuséw [cm]
Przeswit pod rama [cm]

Szerokos¢ robocza korpusu
[cm]

Masa [kg]

Zapotrzebowanie mocy [KM]

=

No. of plough bodies [pieces]
Frame [mm]

Spacing of plough bodies [cm]
Frame height [cm]

Working width of plough body
[cm]

wieght [kg]

Min. tractor power demand [HP]

Korpusanzahl [Stiick]
Rahmen [mm]
Korpusabstand [cm]
Rahmenhghe [cm]

Korpusarbeitshreite [cm]
Gewicht [kq]
Leistungshedarf [PS]

w2 2]

Konuuectso kopnycos [wr.]

Pama [mm]

Pacctoanme mexpy kopnycamu [cm]
Bbicota pambl [cm]

Pabouas wupuHa kopnyca [cm]
Bec [kr]

Motpe6bHocTb B MoLHOCTY [11.C.]

4+, (3+1) ‘ 4+1
120x120x8

95

82

36-40-44-43
1200 1450 1700
90 120 150
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Opcja / Option

Opcja / Option

PLOUGH
PFLUG
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VIKING

Standard

Sitownik hydraulicznego odchylenia ramy i do transportu.

hydraulic cylinder puts the plough to the working position and to the transport position.
Hydraulischer Zylinder fiir Transportlage und fiir Rahmenverstellung.
[ppaBnMyeckuil cEpBOMOTOp OTKNOHEHNSA PaMbl.

Liczba korpuséw [szt]
Rama [mm]

Rozstaw korpuséw [cm]
Przeswit pod rama [cm]

Szerokos¢ robocza korpusu
[cm]

Masa [kq]

Zapotrzebowanie mocy [KM]

b

No. of plough bodies [pieces]
Frame [mm]

Spacing of plough bodies [cm]
Frame height [cm]

Working width of plough body
[em]

wieght [kg]

Min. tractor power demand [HP]

Korpusanzahl [Stiick]
Rahmen [mm]
Korpusabstand [cm]
Rahmenhghe [cm]

Korpusarbeitsbreite [cm]
Gewicht [kq]
Leistungsbedarf [PS]

vz 2]

Konuuectso kopnycos [wr.]

Pama [mm]

Pacctoanme mexpy kopnycamu [cm]
Bbicota pambl [cMm]

Pabouas wupuHa kopnyca [cv]
Bec [kr]

MoTpe6bHoCTb B MoLyHOCTH [11.C.]

4+

1600
125

‘ 5+, (4+1) ‘ 5+1
160x160x10
105
85
41-46-51-56

1900 2200

155 185
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KM 130 MAK

@ AKPIL

KM 18O MAX VARIO

Opgja / Option

Liczba korpuséw [szt]
Rama [mm]

Rozstaw korpusdw [cm]
Przeswit pod rama [cm]

Szerokos$¢ robocza korpusu
[em]

Masa [kq]

Zapotrzebowanie mocy [KM]

Standard

Sitownik hydraulicznego odchylenia ramy i do transportu.

hydraulic cylinder puts the plough to the working position and to the transport position.
Hydraulischer Zylinder fiir Transportlage und fiir Rahmenverstellung.

[MApaBnMYecKuii CEpBOMOTOP OTKNOHEHNA PaMbl.

No. of plough bodies [pieces]
Frame [mm]

Spacing of plough bodies [cm]
Frame height [cm]

Working width of plough body
[em]

wieght [kg]

Min. tractor power demand [HP]

i ]
Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycos [wr.] 3+ ‘ 44, (3+1) ‘ 441
Rahmen [mm] Pama [Mm] 200x120x10
Korpusabstand [cm] PacctoaHmne mexay kopmycamu [cv] 105
Rahmenhghe [cm] BbicoTa pambl [cm] 82
Korpusarbeitsbreite [cm] Pabouas wupuHa kopnyca [cm] 36-40-44-48 (32-50 VARIO)
Gewicht [kq] Bec [kr] 1400 1600 1850
Leistungsbedarf [PS] MotpebHOCTb B MoLHOCTH [1.C.] 105 135 165
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KM 180
KM 18O VARIO

Opcja / Option

Liczba korpusow [szt]
Rama [mm]

Rozstaw korpusdw [cm]
Przeswit pod rama [cm]

Szeroko$¢ robocza korpusu
[em]

Masa [kq]

Zapotrzebowanie mocy [KM]

Opcja / Option

Opcja / Option

Standard

Sitownik hydraulicznego odchylenia ramy i do transportu.
hydraulic cylinder puts the plough to the working position and to
the transport position .
Hydraulischer Zylinder fiir Transportlage und fiir Rahmenverstellung.
TapaBRMyecKuit cepBOMOTOP OTKMOHEHNA PaMbl.

No. of plough bodies [pieces]
Frame [mm]

Spacing of plough bodies [cm]
Frame height [cm]

Working width of plough body
[em]

wieght [kg]

Min. tractor power demand [HP]

Korpusanzahl [Stiick]
Rahmen [mm]
Korpusabstand [cm]
Rahmenhghe [cm]

Korpusarbeitsbreite [cm]
Gewicht [kq]
Leistungsbedarf [PS]

Konuuectso kopnycoB [w.]
Pama [mwm]

Pacctoanme mexay kopnycami [cm]

Bbicota pambl [cm]
Pabouas wupuHa kopnyca [cm]
Bec [kr]

MotpebHocTb B MowHOCTY [1.C.]

3+ ‘ 4+, (34+1) ‘ 441
120x120x8
95
82

36-40-44-48 (32-50 VARIO)
1100 1300 1500
90 120 150

PLOUGH
PFLUG
myr
PtUG
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Opgja / Option

KM 8O HP

@ AKPIL

] Y
Liczba korpusow [szt] No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycos [wr.] 2+ 3+, (2+1) 3+1
Rama [mm] Frame [mm] Rahmen [mm] Pama [Mm] 120x120x8
Rozstaw korpuséw [cm] plough bodies distance [cm] Korpusabstand [cm] Pacctoanme mexay kopnycamu [cm] 85
Przeswit pod rama [cm] Frame height [cm] Rahmenhghe [cm] BbicoTa pambl [cm] 78
Szerokos¢ robocza korpusu [cm] | Working width of plough body [cm]| Korpusarbeitshreite [cm] | Pabouas wmputa kopnyca [cm] 28-32-36-40-44
Masa [kq] wieght [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 900 1100 1300
Zapotrzebowanie mocy [KM] Min. tractor power demand [HP] Leistungsbedarf [PS] MoTpebHOCTb B MOLHOCTH [11.C.] 60 80 110
Plover - KM 8O-R AL
PFLUG
nmnyr
PLUG
Opcja / Option

Liczba korpusow [szt]

Rama [mm]

Rozstaw korpuséw [cm]
Przeswit pod rama [cm]
Szerokos¢ robocza korpusu [cm]
Masa [kq]

Zapotrzebowanie mocy [KM]

2]

No. of plough bodies [pieces]
Frame [mm]

plough bodies distance [cm]

Frame height [cm]

Working width of plough body [cm]
wieght [kg]

Min. tractor power demand [HP]

Korpusanzahl [Stiick]
Rahmen [mm]
Korpusabstand [cm]
Rahmenhghe [cm]
Korpusarbeitsbreite [cm]
Gewicht [kq]
Leistungsbedarf [PS]

i |

Konuuectso Kopnycos [w.]

Pama [Mm]

PacctoaHme mexay kopnycamu [cv]
BbicoTa pambi [cm]

Pabouas wupuHa kopnyca [cm]
Bec [kr]

MoTpebHoCTb B MOWHOCTK [N.C.]

2+ ‘ 3+, (24+1) ‘ 3+1
120x120x8
85
78
28-32-36-40-44
900 1100 1300
60 80 110

10
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Opdja/ Option
=] - =

Liczba korpuséw [szt] No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycos [wr.] 2+ 3+, (2+1) 3+1

Rama [mm] Frame [mm] Rahmen [mm] Pama [Mm] 120x120x8

Rozstaw korpusdw [cm] plough bodies distance [cm] Korpusabstand [cm] Pacctoanme mexay kopnycami [cm] 85

Przeswit pod rama [cm] Frame height [cm] Rahmenhéhe [cm] BbicoTa pambl [cm] 78

Szerokos¢ robocza korpusu [cm] | Working width of plough body [cm]| Korpusarbeitsbreite [cm] | Pa6ouas wuputa kopnyca [cm] 28-32-36-40-44

Masa [kg] wieght [kg] Gewicht [kg] Bec [kr] 800 1000 1200

Zapotrzebowanie mocy [KM] Min. tractor power demand [HP] Leistungshedarf [PS] MotpebHocTb B MoLHOCTH [11.C.] 60 75 100

@ AKPIL KMJ -R  PLOUGH
PFLUG
myr
PtUG

Liczba korpuséw [szt]
Rama [mm]

Rozstaw korpusdw [cm]
Prze$wit pod rama [cm]

Szerokos¢ robocza
korpusu [cm]

Masa [kq]

Zapotrzebowanie mocy
(KM]

==

No. of plough bodies [pieces]
Frame [mm]

Spacing of plough bodies [cm]
Frame height [cm]

Working width of plough body
[em]

wieght [kg]

Min. tractor power demand
[HP]

Korpusanzahl [Stiick]
Rahmen [mm]
Korpusabstand [cm]
Rahmenhdhe [cm]

Korpusarbeitsbreite [cm]
Gewicht [kq]
Leistungshedarf [PS]

i i}
Konuuectso kopnycos [wr.] 3+
Pama [Mm]

Pacctoanme mexpy kopnycamu [cm]
Bbicota pambl [cMm]

Pabouas wupuHa kopnyca [cm]
Bec [kr] 870

MoTpebHOCTb B MOLYHOCTH [11.C.] 75

4+, (3+1)

1055
100 125 150 175

44241

441 ‘ 442
120x120x8
85
78
32,36, 40, 44, 48
1240

1420 1600
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Liczba korpuséw [szt] No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycos [wr.] 3+ | 4+,(3+7) | 4+ 442 | 442+1

Rama [mm] Frame [mm] Rahmen [mm] Pama [Mm] 120x120x8

Rozstaw korpuséw [cm] Spacing of plough bodies [cm] Korpusabstand [cm] Pacctoanme mexay kopnycamu [cm] 85

Przeswit pod rama [cm] Frame height [cm] Rahmenhghe [cm] BbicoTa pambi [cm] 78

?czrt;rlokoéc’ robocza korpusu }lllrt:‘r]king width of plough body Korpusarbeitsbreite [cm] | Pabouas wmputa kopnyca [cv] 32,36,40,44,48

Masa [kq] wieght [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 625 745 860 1050 1200

Zapotrzebowanie mocy [KM] | Min. tractor power demand [HP] | Leistungshedarf [PS] MotpebHOCTb B MOLHOCTY [11.C.] 75 100 125 150 175
PLOUGH — MIX 4-O L1

PFLUG
nmnyr
PtUG

Liczba korpuséw [szt]
Rama [mm]

Rozstaw korpusdw [cm]
Prze$wit pod rama [cm]

Szerokos¢ robocza korpusu
[em]

Masa [kq]
Zapotrzebowanie mocy [KM]

No. of plough bodies [pieces]
Frame [mm]

Spacing of plough bodies [cm]
Frame height [cm]

Working width of plough body
[em]

wieght [kg]
Min. tractor power demand [HP]

Korpusanzahl [Stiick]
Rahmen [mm]
Korpusabstand [cm]
Rahmenhdhe [cm]

Korpusarbeitsbreite [cm]

Gewicht [kq]
Leistungshedarf [PS]

i i}
Konuyecto kopnycos [wr.]
Pama [mm]

Bbicota pambl [cm]
Pabouas wupuHa kopnyca [cm]

Bec [kr]
MoTpebHocTb B MowHoCTI [N.C.]

Pacctostme mexay kopnycamu [cm]

‘ 4+, (3+1) ‘ 4+1
120x80x8
85

75

3+

30,33,37,40

550 ‘ 630

60 100

470
80

12
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Liczba korpuséw [szt] No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycos [wr.] 2 3 4 5
Rozstaw korpuséw [cm] Spacing of plough bodies [cm] Korpusabstand [cm] PacctosHue mexay kopnycamm [cm] 20 20 77 77
Przeswit pod rama [cm] Frame height [cm] Rahmenhdhe [cm] Bbicota pambl [cm] 75
Szerokos¢ robocza korpusu [cm] | Working width of plough body [cm] | Korpusarbeitsbreite [cm] | Pabouas wupuHa kopnyca [cm] 30 (300CZH), 35 (350CZH), 40 (400CZH)
Masa [kq] Weight [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 245 360 450 555
Zapotrzebowanie mocy [KM] Min tractor power demand [HP] Leistungsbedarf [PS] MoTpebHocTb B MoLLHOCTH [11.C.] 25,30,35 | 45,50, 55 | 65,70, 75 | 85, 90,95
@ AKPIL 250 MEDIUM-SIZE PLOUGH
SCHALPFLUG (DREHBAUART)
MNYr CPEAHUA
PLUG SREDNI

r— = = R
Liczba korpuséw [szt.] No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycos [wwr.] 2 3 4 5
Rozstaw korpuséw [mm] Spacing of plough bodies [mm] | Korpusabstand [mm] I[":c,;]mﬂume MEXRY Kopriycamit 70
Przeswit pod ramg [cm] Frame height [cm] Rahmenhdhe [cm] Boicora pambl [cm] 60
Szerokos¢ robocza korpusu [mm] \[Imﬂ(]ing width of plough body Korpusarbeitsbreite [mm] | Pabouyas wuputa kopnyca [cm] 250
Masalko) ' Weight ko) Gewichtlkg] Bec [kr] 175 ‘ 230 ‘ 320 ‘ 375
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] | Min. tractor power demand [HP] Leistungsbedarf min. [PS] MotpebHocTb B MoLHOCTH [11.C.] 20 30 45 55




DISC CULTIVATOR TIGRE XL

KURZSCHEIBENEGGE
JINCKOBbIA ATPETAT
AGREGAT TALERZOWY




AN TIGRE XLZ

Brona zawieszana moze by¢ zmodyfikowana na przyczepiang
bez zadnych zmian konstrukcyjnych dokrecajac dyszel i kofa.

Hitched disc harrow can be easily modified into a hauled one by mounting a tow bar and a wheel without any design changes.

Die aufgehéngte Egge kann zur gezogenen Egge ohne Anderung der Konstruktion, durch Anschrauben von Deichsel und Ridern
modifiziert werden.

Hasecuyto 6op0Hy MOXHO MOAM¢ML|VIPOBaTb B npuuenHyo 6€3 U3MeHeHwit KOHCTPYKLWK, ROCTATOYHO AOBEPHYTL BOAWNA U KoNeca.

Szerokosc robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [m] 3,5 40 45 5,0 5,5 6,0
Srednica talerzy [mm] Disc [mm] Scheiben [mm] [Nlnametp Tapenok [mm] 455,510, 560, 610, 660

Rozstaw miedzy rzedami spacing between the disc . paccTosHue mexay

talerzy [cm] rows [cm] Tellerreihenabstand [cm] pAgamm AncKoB [cm] 130

Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konuuectso Anckos [wr] 28 32 36 40 44 48
ﬁ?mtrzebowame mocy {Lapc]tor power demand Leistungsbedarf [PS] [I'Lolﬁe(moab B MOLLHOCTY 140 160 180 200 220 240
Nacisk na talerz [kg] Pressure per disc [kg] Druck pro Scheibe [kg] Haxum Ha anckn [Kr] 204 188 175 165 157 150
Masa z watem [kg] \[’X;ght * tubularroller f@"]”"ht mitRohrwalze | o ganom [kr] 450 | 4500 | 4700 | 4950 | 5200 | 5450
Masa brony ciagnionej Weight of hauled disc Gewicht der gezogenen Bec npuuenHoi 60poHbl

+ wat [kg] harrow + roller [kg] Egge mit Walze [kq] + Ban [kr] 2L i e Ly e e
Opony Tyres Reifen LWnHbl 600/50-22,5




DISCCULTIVATOR

TIGRE DRILL

KURZSCHEIBENEGGE
JINCKOBbIA ATPETAT

AGREGAT TALERZOWY

—

"\N AKPIL

Szerokos¢ robocza [m]
Srednica talerzy [mm]

Rozstaw miedzy rzedami
talerzy [cm]

Liczba talerzy [szt.]

Pojemnos¢ zbiornika
siewnika [I]

Pojemnosc zbiornika
nawozowego [I]

Typ redlic
Liczha redlic [szt.]

Zapotrzebowanie mocy
(KM]

Masa z watem [kg]

Opony

Working width [m]
Disc [mm]

spacing between the disc
rows [cm]

No. of discs [pieces]

Seed box capacity of the
seeder (1]

Fertilizer box capacity of
the seeder [I]

Type of coulters
Number of coulters [pieces]

Tractor power demand
(HP]

Weight + tubular roller
[kg]

Tyres

Arbeitsbreite [m]
Scheiben [mm]

Tellerreihenabstand [cm)]

Scheibenanzahl [Stiick]

Fassungsvermdgen des
Behalters der Samaschine [1]

Fassungsvermdgen des
Diingemittelbehalters [I]

Schartyp
Anzahl der Scharen [Stiick]

Leistungsbedarf [PS]

Gewicht mit Rohrwalze [kg]

Reifen

b i]
Pabouas wupuHa [m]
[Qlnametp Tapenok [mm]

PaccToAHme Mexay
pAzami AnckoB [cm]

Konuuectso anckos [w]

BmectutenbHocTb ByHkepa
ceanku [n]

BmectutenbHocTb byHkepa
ana ynobpeHuii [n]
Tun cowHuKa

KonnuecTBo coLIHNKOB
[wr]

[oTpebHoCTb B MOLHOCTI
[n.c]

Bec ¢ Banom [kr]

[nHbl

28

140

8200

455,510, 560, 610, 660
130

2 ] 3% | 40 | 4
3000
2000

talerzowe / disc / Teller / puckoBbiii

32 36 40 44
160 180 200 220

8600 9000 9400

600/50-22,5

9800

35 ‘ 40 ‘ 45 ‘ 50 ‘ 55 ‘ 60

| 4

48
240

10200
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AR AKPIL

TIGRE

DISC CULTIVATOR
KURZSCHEIBENEGGE
JINCKOBbIA ATPETAT
AGREGAT TALERZOWY

Opdja / Option

Standard
Opcja / Option
= e
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [m] 2,5 3,0 34
Srednica talerzy [mm] Disc [mm] Scheiben [mm] [Qnamerp Tapenok [Mm] 455, 510, 560, 610, 660
Fc?rz]itaw miedzy rzedami talerzy Eg:c]lng between the disc rows Tellerreihenabstand [cm] Fca:\:imﬂume MeXZy pAsamin JUCKOB 105 (75 - HYDROPACK)
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konuyectso anckos [wr] 20 24 28
Zapotrzebowanie mocy [KM] Tractor power demand [HP] Leistungsbedarf [PS] MotpebHocTb B MOWHOCTY [n.C.] 100 120 140
Nacisk na talerz [kg] Pressure per disc [kg] Druck pro Scheibe [kq] Haxum Ha ancku [Kr] 60-95 54-92 50-96
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kg] Bec [kr] 1200-1900 | 1300-2200 | 1400-2400
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DISCCULTIVATOR — Brson XL
KURZSCHEIBENEGGE
ANCKOBbI ATPEIAT

AGREGAT TALERZOWY

Brona zawieszana moze by¢ zmodyfikowana na przyczepiang bez zadnych zmian konstrukcyjnych dokrecajac dyszel i kofa.

Hitched disc harrow can be easily modified into a hauled one by mounting a tow bar and a wheel without any design changes.

Die aufgehéngte Egge kann zur gezogenen Egge ohne Anderung der Konstruktion, durch Anschrauben von Deichsel und Ridern modifiziert werden.
HaBecHyto 6opoHy MoxHO MOANULIMPOBATb B NpULiENHYIo 63 3MeHeHHil KOHCTPYKLMK, AOCTaTOYHO AOBEPHYTb BOAUNA 1 KOMeCa.

Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [M] 3,5 4.0 45 5,0 5,5 6,0
Srednica talerzy [mm] Disc [mm] Scheiben [mm] [Nlnametp tapenok [mm] 455,510, 560, 610

Rozstaw miedzy rzedami spacing between the disc ) PacCcToAHMe MeXay

talerzy [cm] rows [cm] Tellerreihenabstand [cm] pAgamn AncKoB [cm] 100

Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] KonnuectBo anckos [l 28 32 36 40 44 48
ﬁzzmtrzebowame mocy I}r{apc]tor power demand Leistungsbedarf [PS] Pnozgieﬁuocrb B MOLLHOCTH 130 145 160 175 190 200
Nacisk na talerz [kg] Pressure per disc [kg] Druck pro Scheibe [kg] Haxwum Ha anckm [kr] 143 131 125 118 114 110
Masa z watem [kg] Weight + roller [kq] Gewicht mit Walze [kq] Bec cBanom [kr] 3000 3200 3500 3700 4000 4300
Masa brony ciagnionej Weight of hauled disc Gewicht der gezogenen Bec npuuienHoil 60poHbl

+ wat [kq] harrow + roller [kg] Egge mit Walze [kq] + Ban [kr] < — — ot A S
Opony Tyres Reifen LWnHbI 500/50-17
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ﬂ'& AKPIL

Lson

DISC CULTIVATOR
KURZSCHEIBENEGGE
JINCKOBbIA ATPETAT

AGREGAT TALERZOWY

= =
Szerokosc robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [m] 2,5 3,0 3,5
Srednica talerzy [mm] Disc [mm] Scheiben [mm] [Nlnametp Tapenok [mm] 455,510, 560, 610
Rozstaw miedzy rzedami spacing between the disc . PaccToAHMe MeXAy pAfaMI
talerzy [cm] rows [am] Tellerreihenabstand [cm] 2cKoB [cm] 100
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konnuectso auckos [wr] 20 24 28
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Tractor power demand [HP] | Leistungsbedarf [PS] MoTpebHOCTb B MOLHOCTI [11.C.] 95 10 125
Masa z watem [kg] Weight + roller [kq] Gewicht mit Walze [kg] Bec c Banom [kr] 1600 1800 2200




DISC CULTIVATOR

KURZSCHEIBENEGGE
JINCKOBbIA ATPETAT
AGREGAT TALERZOWY

GEPARD

@ AKPIL

= = — T

Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuxa [m] 175120 1225(250|275| 3,0 |325]350
Srednica talerzy [mm] Disc [mm] Scheiben [mm] [Nnamerp Tapenok [mm] 455,510, 560

F;)Iésrtze;m[lcnl]edzy rzedami :g‘;l’cslr[lcgnl])]etween the disc Tellerreihenabstand [cm] B;cc%o;m Mexzy pagami 75.(100)

Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] KonnuectBo anckoB [wt] 14 116 | 18 | 20 | 22 [ 24 | 26 | 28
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Tractor power demand [HP] | Leistungshedarf [PS] MotpebHocTb B MowHocT [n.c] | 50 | 55 | 60 | 70 | 75 | 80 | 90 | 95
Masa z watem [kg] Weight + roller [kq] Gewicht mit Walze [kg] Bec cBanom [kr] 700 | 800 | 900 | 1000 | 1100 | 1200 | 1300 | 1400
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AR AKPIL | RAPTOR PLUS  STUBBLE CULTIVATION

STOPPELBEARBEITUNG
JYIHTIbHbIA ATPETAT
AGREGAT PODORYWKOWY

L= -~ e
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [m] 2,5 ‘ 3,0 3,5
Iabezpieczenie Protection Sicherung 3alyuTa oT KamHeit S’:ﬁ?ﬂ";:ﬁg:?;}ﬁ:::fl:a
Liczba zebow [szt.] No. of tines [pieces] Zahnanzah! [Stiick] KonuuecTso 3y6beB W] 3-5 | 4-6 | 57
Wysokos¢ ramy [cm] Frame height [cm] Rahmenhdhe [cm] BbicoTa pambl [cm] 90
Masa [kg] Weight [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 470 560 650
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Tractor power demand [HP] | Leistungsbedarf [PS] MoTpebHocTb B MOWHOCTM [N.C.] 40 60 80
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STUBBLE CULTIVATION GRIZZLY XL @
STOPPELBEARBEITUNG

JYIWHTIbHbIA ATPETAT

AGREGAT PODORYWKOWY

Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [m] 3,5 40 45 5,0

Liczba zebow [szt.] No. of tines [pieces] Zahnanzahl [Stiick] Konuuecto 3y6bes [wr.] 17 19 21 23

Wysokos¢ ramy [cm] Frame height [cm] Rahmenhghe [cm] BbicoTa pambl [MM] 5

Liczba rzedéw zebéw [szt.] No. of tine rows [pieces] Zahnreihenanzahl [Stiick] Konuuectso pAnos 3y6bes [wr.] 3

Masa z watem [kq] Weight + tubular roller [kg] | Gewicht mit Rohrwalze [kg] | BeccBanom [kr] 2450 2550 2650 2750
_— . A Gewicht der gezogenen o

Ta\:]:*aﬁ(rge]gatu ciggnionego ﬁl&;ﬁﬁlgi r(;alllJe!tra([ikchiltlvatlon ;t ;’mj;? ;ea[t ;itun g mit Ee; :ﬁl[nKur(]enHom arperar 3450 3550 3650 3750

Zapotrzebowanie mocy [KM] | Tractor power demand [HP] Leistungshedarf [PS] Motpe6HocTb B MowHocTi [n.c] | 170-220 | 200-250 | 220-270 | 240-300
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N STUBBLE CULTIVATION
STOPPELBEARBEITUNG
JIYLYHTIbHBIA ATPETAT

AGREGAT PODORYWKOWY

GRIZZLY

=2 ] - i
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [m] 2,5 3,0 3,5
Liczba zebow [szt.] No. of tines [pieces] Zahnanzah! [Stiick] Konuuectso 3y6beB [wr.] M 13 15
Wysokos¢ ramy [cm] Frame height [cm] Rahmenhghe [cm] Bbicota pambl [MM] 75
Liczba rzeddw zebow [szt.] No. of tine rows [pieces] Zahnreihenanzahl [Stiick] Konuuectso pAnos 3y6bes [wr.] 3
Masa z watem [kq] Weight + tubularroller [kg] | Gewicht mit Rohrwalze [kg] | BeccBanom [kr] 1450 1550 1650
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Tractor power demand [HP] Leistungsbedarf [PS] MoTpebHOCTb B MOLHOCTH [11.C.] 100 120 140
ISR AkPIL RAPTOR  STUBBLECULTIVATION
STOPPELBEARBEITUNG
JIYWNTIbHBIA ATPETAT
AGREGAT PODORYWKOWY

i i}
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [m] 2,2 ‘ 2,6 3,0
Zabezpieczenie Protection Sicherung 3aLLuTa oT KamHeit S'::ﬁg"ﬁosl':ggfaﬁi:::::a
Liczba zebow [szt.] No. of tines [pieces] Zahnanzahl [Stiick] Konuuectso 3y6bes [wr.] 5 | 6 | 7
Wysokos¢ ramy [cm] Frame height [cm] Rahmenhéhe [cm] Bbicorta pambi [cm] 90
Rozstaw miedzy rzedami [cm] | Distance between rows [cm] égﬁggd[ czn\;v]ischen den Pacctoaxue mexpy pagamu [cm] 80
Rozstaw miedzy zebami [cm] | Tine spacing [cm] Zinkentailung [cm] Pacctoanme mexay 3ybbamu [cm] Ly}
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 1050 1200 1350
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Tractor power demand [HP] | Leistungshedarf [PS] MoTpebHOCTb B MOLYHOCTH [11.C.] 80 100 120
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CULTIVATION UNIT RYLEC XL

SAATBEETKOMBINATION
3EMJIEOBPABATbIBAIOLYMIA ATPETAT
AGREGAT UPRAWOWY

Standard Option Option

"\N AKPIL

Szeroko$¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupura [m]

Liczba zebow [szt.] No. of tines [pieces] Zahnanzahl [Stiick] Konuuectso 3y6bes [wr.]

Liczba rzedéw zebdw [szt.] No. of tine rows [pieces] Zahnreihenanzahl [Stiick] Konuuectso panos 3y6bes [wr.]
Gtebokos¢ robocza max [mm] | Max. working depth [mm] Arbeitstiefe max. [mm] Pabouas rny6uHa makc. [Mm]
Liczba watkow strun. [szt.] No. of shafts [pieces] Ackerwalzenanzahl [Stiick] | KonuuecTBo CTpyHHbIX BasnoB [wT]
Gtehokos¢ robozawatéw [mm] | Working depth of roller[mm] | Walzenarbeitstiefe [mm] Pabouas rny6una sanos [Mm]

Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr]

Szerokos¢ transportowa [m] Transport width [m] Transportbreite [m] TpaHcnopTHasA WwipmHa [M]
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Tractor power demand [HP] | Leistungshedarf [PS] MoTpebHOCTb B MOLHOCTH [11.C.]

3,5 4,0 45 50 55 6,0
35 40 45 50 55 60

4
150

8+4 | 8+4 | 8+4 | 8+4 | 1246 [ 1246
60

1380 | 1450 | 1520 | 1600 | 1700 | 1800
25

80 | 90 | 100 | 120 | 140 | 160

CULTIVATION UNIT RYL E C

SAATBEETKOMBINATION
3EMJIEOBPABATBIBAIOLYMA ATPETAT
AGREGAT UPRAWOWY

Standard

Option Option

=2 ] - ]
Szeroko$¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuna [m]
Liczba zebow [szt.] No. of tines [pieces] Zahnanzahl [Stiick] Konuuecto 3y6bes [wr.]
Liczba rzedéw zebéw [szt.] No. of tine rows [pieces] Zahnreihenanzahl [Stiick] Konuuectso pAnos 3y6bes [wr.]
Gtebokos¢ robocza max [mm] | Max. working depth [mm] Arbeitstiefe max. [mm] Pabouas rny6uHa makc. [mm]
Liczba watkow strun. [szt.] No. of shafts [pieces] Ackerwalzenanzahl [Stiick] | Konnuectso cTpyHHbIX Banos [w]
Gtebokos¢ robocza watéw [mm] | Working depth of roller [mm] Walzenarbeitstiefe [mm] Pa6ouas rmy6uHa sanos [Mm]
Masa [kq] Weight [kg] Gewicht [kq] Bec [kr]
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Tractor power demand [HP] | Leistungshedarf [PS] MoTpebHOCTb B MOLLHOCTI [11.C.]

21 25 28 3,0
2 25 28 30
4 4 4 4
150 150 150 150

442 442 442 442
60 60 60 60

560 620 650 680
50 60 70 80
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1975

Opgja/ Option

Ostona obudowy fozyskowej
Shield of bearing housing
Abdeckung des Lagergehauses
Koxyx kopnyca noawvniukos

Szerokos¢ robocza [m]
Gtebokos¢ robocza do [mm]
Liczba walcéw [kpl.]

Liczba talerzy [szt.]

walec przedni @ 660, 710
Liczba talerzy [szt.]

walec tylny @ 660, 710

Katy ustawienia walcow (przod,
tyh) [st]

Zapotrzebowanie mocy min.
[KM]

llos¢ tozyskowari [kpl.]
Nacisk na talerz [kg]

Masa [kg]

Opony

bOPOHA ANCKOBAA NMPULEMHAA TUIT X

TRAILED DISCHARROW TYPE X
SCHEIBENEGGE (GEZOGEN)

BRONA TALERZOWA CIAGNIONATYP X

DR

Working width [m]

Working depth to [mm]

No. of rolls [set]

No. of discs [pieces]

front roll @ 660, 710

No. of discs [pieces]

back roll @ 660, 710

Roll setting angles (front, back)
[degrees]

Min. tractor power demand [HP]

Number of bearings
Pressure per disc [kg]
Weight [kg]

Tyres

Arbeitsbreite [m]

Arbeitstiefe bis [mm]
Walzenanzahl [Satz]
Scheibenanzahl [Stiick]
Vorderwalze @ 660, 710
Scheibenanzahl [Stiick]
Hinterwalze @ 660, 710
Walzeneinstellwinkel (vorn und
hinten) [Grad]

min. Leistungsbedarf [PS]
Anzahl der Lagerungen [Satz]
Druck auf die Scheibe [kg]

Gewicht [kg]
Reifen

Pa6ouas wupwHa [m]
Pa6ouas rny6uxa go [Mm]
Konuuecrso Bankos [komnn.]
Konuuectso Anckos [wr]
nepegHuii Ban ¢ 660, 710
Konuyectso awckos [wr]
3afHwii Ban 9 660, 710
Konuyectso nopwunHyKos
[komnn.]

MoTpe6HOCTb B MOLLHOCTY
MuH. [n.c]

Haxum Ha auck [r]

Bec [kr]

LnHbl

Pneus

MR- Mata rama / Small frame

28 32 36
250 250 250
4 4 4

7-7 8-8 9-9
66 77 8-8
0-25 0-25 0-25
100 120 140
8 8 8

115-204 | 110-187 | 103-171
3000-5300 | 3300-5600 | 3500-5800

11,5/80-15,3

DR - Duza rama / Big frame / GroBer Rahmen / Pama 6onbluas

3,6 42 46 52 56 6,1
250 250 250 250 250 250
4 4 4 6 8 8
99 10-10 1-1 12-12 13-13 14-14
8-8 99 10-10 n-1 12-12 13-13
0-25 0-25 0-25 0-25 0-25 0-25
160 180 200 220 240 260
8 10 10 16 16 16

115-182 | 111-174 | 107-164 | 109-163 | 106-156 | 104-152

3900-6200 | 4200-6600 | 4500-6900 | 5000-7500 | 5300-7800 | 5600-8200

14,5/80-18

25



MOUNTED OR TRAILED DISC HARROW
AUFGEHANGTE ODER GEZOGENE SCHEIBENEGGE

angel

bOPOHA ANCKOBAA HABECHAA UJTH MPULIENHAA TUIT X
BRONA TALERZOWA ZAWIESZANA LUB CIAGNIONATYP X

Brona zawieszana moze by¢ zmodyfikowana na przyczepiang
bez zadnych zmian konstrukcyjnych dokrecajac dyszel i kota.

modifiziert werden.

HaBectyio 60poHy MOXHO MOAMGULMPOBATL B NPULIENHYI0 6e3 U3MEHEHNI KOHCTPYKLMM, AOCTAaTOUHO A0BEPHYTH BOAWNA U KONeCa.

Hitched disc harrow can be easily modified into a hauled one by mounting a tow bar and a wheel without any design changes.
Die aufgehéngte Egge kann zur gezogenen Egge ohne Anderung der Konstruktion, durch Anschrauben von Deichsel und Ridern

"\N AKPIL

Ostona obudowy tozyskowej
Guard of bearing housing
Abdeckung des Lagergehduses
Koxyx kopryca noALMnHuKoB

Szerokos¢ robocza [m]
Gtebokos¢ robocza do [mm]
Liczba walcéw [kpl.]

Liczba talerzy [szt.]
walec przedni ¢ 610, 8 660

Liczba talerzy [szt.]
walec tylny ¢ 610, 660

(KM]
llo$¢ tozyskowan [kmp.]

Nacisk na talerz [kg]
Masa [kq]
Masa z watem [kg]

Masa brony ciggnionej [kg]

Masa brony ciggnionej
+ wat [kq]

Opony

Zapotrzebowanie mocy min.

=2

Working width [m]
Working depth to [mm]
No. of rolls [set]

No. of discs [pieces]
front roll ¢ 610, 6 660

No. of discs [pieces]
back roll 610, 3 660

Min. tractor power demand [HP]

Numbers of bearings [set]

Weight per discs [kg]

Weight [kg]

Weight + tubular roller [kg]
Weight of hauled disc harrow
tka]

Weight of hauled disc harrow
+ tubular roller [kg]

Tyres

Arbeitshreite [m]
Arbeitstiefe bis [mm]
Walzenanzahl [Satz]

Scheibenanzahl [Stiick]
Vorderwalze 9 610, 6 660

Scheibenanzahl [Stiick]
Hinterwalze ¢ 610, 0 660

min. Leistungsbedarf [PS]

Anzahl der Lagerungen [Satz]

Druck pro Scheibe [kq]
Gewicht [kq]

Gewicht mit Rohrwalze [kg]
Gewicht der angekoppelten
Egge [kq]

Gewicht der gezogenen Egge
mit Rohrwalze [kg]

Reifen

m

Pabouas wupuHa [M]
Pabouas rny6uHa fo [Mm]
Konuuecto Bankos [komn.]
KonuuectBo anckoB [wt]
nepeHuii Ban ¢ 610, ¢ 660
Konuuectso anckos [wr]
3a/iHuii Ban ¢ 610, @ 660

”0Tp66HOCTb B MOLLHOCTI MWH.

[n.c]

KonnuectBo nogwmnHuKos
[komnn.]

Haxum Ha anck [kr]
Bec [kr]
Bec c anom [kr]

Bec npuuentoit 60poHbl [Kr]

Bec npuuentoit 6opokbl +
Ban [Kr]

LnHbl

35
250
4

8-8
8-8

110

98
2000
2800

2650

3500

40
250
9-9
9-9
130

16

92
2200
3000

2850

3700
400/60-15,5

45
250
10-10
10-10
150

16

85
2400
3200

3050

3900
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N

AKPIL

X, €X

Brona zawieszana moze by¢ zmodyfikowana na przyczepiang
bez zadnych zmian konstrukcyjnych dokrecajac dyszel i kota.

Hitched disc harrow can be easily modified into a hauled one by mounting
a tow bar and a wheel without any design changes.

Die aufgehdngte Egge kann zur gezogenen Egge ohne Anderung der
Konstruktion, durch Anschrauben von Deichsel und Radern modifiziert werden.

HaBecHyto 60poHy MOXHO MoAMdULMPOBATD B NpULIENHYH0 63 U3MeHeHuil
KOHCTPYKLMM, AOCTAaTOYHO JOBEPHYTb BOAUNA 1 Koneca.

4-ROLLER DISCHARROWTYPEX
4-WALZEN-SCHEIBENEGGE TYP X
bOPOHA INCKOBAA THUIT X
BRONA TALERZOWATYP X

Ostona obudowy tozyskowej
Guard of bearing housing
Abdeckung des Lagergehauses
Koxyx Kopnyca noALnHuKoB

X - Zawieszana / X - Mounted (X - Ciggniona / (X - Trailed

- o i | X- Anbau / X - HaecHaa (X - Gezogen / (X - Mpuuentas
Szeroko$¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuna [M] 2,7 3,0 34 2,7 3,0 34
Gtebokos¢ robocza do [mm] Working depth to [mm] Arbeitstiefe bis [mm] Pabouas rnybuna go [mm] 235 | 235 | 235 | 235 | 235 | 235
Liczha talerzy [szt.] walec No. of discs [pieces] front roll | Scheibenanzahl [Stiick] Konuuecrso auckos [w] nepepkuii | ;5 | a0 | 99 | 77 | g8 | 99
przedni g 610 (2 510, 560) 0610 (2510, 560) Vorder-walze 9 610 (2 510, 560) | Ban @ 610 (2 510, 560)
Liczba talerzy [szt.] walec tylny | No. of discs [pieces] back roll | Scheibenanzahl [Stiick] Hinter- | Konuuectso auckos [w] 3aguit 66 | 77 | 88 | 66 | 77 | 88
9610 (s 510, 560) 9610 (9 510, 560) walze 3610 (¢ 510, 560) Ban ¢ 610 (s 510, 560)
%mtitrzebowanie mocy min. ,[\I/!IIII’]] tractor power demand min. Leistungsbedarf [PS] B:Iﬁemonb B MOLLHOCTA MVH. 70 80 90 70 80 90
lo$¢ fozyskowan [kmp.] Number of bearings [set] | Lager Anzahl [Satz] Konmyectso nogwmntukos [komnn.]| 8 8 8 8 8 8
Nacisk na talerz [k] Pressure per disc [kg] Druck pro Scheibe [kq] Haxum Ha ancku 55 54 52 69 67 63
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kg] Bec [kr] 1110 | 1310 | 1420 | 1510 | 1710 | 1910
Masa z watem [kg] Weight + tubular roller [kg] | Gewicht mit Walze [kg] Bec ¢ Banom [Kr] 1460 | 1660 | 1770 | 1860 | 2060 | 2260
Opony Tyres Reifen [T — 10/80-12
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TRACTOR-TRAILED DISCHARROW TYPE V V_KA @
SCHEIBENEGGE (GEZOGEN)

bOPOHA INCKOBAA NPULEMHAA TUITV
BRONA TALERZOWA CIAGNIONATYPV

Ostona obudowy tozyskowej
Shield of bearing housing
Abdeckung des Lagergehduses
Koxyx kopmyca noAwnnH1KoB

[ == e T
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [m] 2,2 2,5 2,7 3,0 3,2 34 3,6
Gtebokosc robocza do [mm] | Working depth to [mm] Arbeitstiefe bis [mm] Pabouas rny6una go [Mm] 250 [ 250 | 250 | 250 | 250 | 250 | 250
Liczba walcéw [kpl.] No. of rolls [set] Walzenanzahl [Satz] Konuuectso Bankos [komnn.] 2 2 2 4 4 4 4
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahll [Stiick] KonuuectBo anckoB [wt] 10 1 1 3 14 15 16
walec przedni ¢ 660 front roll ¢ 660 Vorderwalze ¢ 660 nepeHuii Ban ¢ 660
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konuuectso Anckos [wr] 10 1 1 3 14 15 1
walec tylny ¢ 660 back roll 8 660 Hinterwalze ¢ 660 3a[Huit Ban ¢ 660
Katy ustawienia walcéw Roll setting angles Walzeneinstellwinkel Yr7ibl yCTaHOBKI BanKoB g g X g g g X
(przdd, ty) [st] (front, back) [degrees] (vorn und hinten) [Grad] (Bnepen, Ha3ap) [rpaa.] 15 | 025 | 15| 028 | I || (605 || 0
Zapotrzebowanie mocy Min. tractor power demand N MotpebHOCTL B MOLLHOCTH
min. [KM] [HP] min. Leistungsbedarf [PS] MUH, [1.C] 75 90 | 105 | 120 | 135 | 145 | 155
llo$¢ tozyskowan [kpl.] Number of bearings [set] Anzahl der Lagerungen [Satz] I[(::h::,e]c]mo MOAILIANHIKOS 6 6 6 8 8 8 8
Nacisk na talerz [kq] Pressure per disc [kg] Druck pro Scheibe [kg] Haxwum Ha ancku 18 | 116 | 108 | 112 | 109 | 108 | 106
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kg] Bec [kr] 1900 | 2000 | 2100 | 2250 | 2400 | 2500 | 2600
Masa z watem [kq] Weight + tubular roller [kg] | Gewicht mit Walze [kg] Bec c Banom [kr] 2750 | 2850 | 2950 | 3100 | 3200 | 3300 | 3400
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OFFSET DISCTYPE V (STRENGTHENED)
SCHEIBENEGGE (VERSTARKT)
5OPOHA INCKOBAA TUITV

BRONA TALERZOWATYPV

2y

V-4 STRONG

Ostona obudowy tozyskowej
Guard of bearing housing
Abdeckung des Lagergehauses

Op(ja / Option Koxyx kopnyca noawmnHkos
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [m] 3,15 3,40
Gtebokos¢ robocza do [mm] Working depth to [mm] Arbeitstiefe bis [mm] Pabouas rny6una go [Mm] 235 235
Liczba walcéw [kpl.] No. of rolls [set] Walzenanzahl [Satz] Konuyectso Bankos [komnn.] 4 4
Liczba taIerzy_ [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konnuectso anckoB [T] nepesHuii 7.7 3-8
walec przedni ¢ 610 (¢ 560) front roll ¢ 610 (o 560) Vorderwalze ¢ 610 (o 560) Ban 6610 (¢ 560)
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konnuectso anckos [wT] 3agHuit 7.7 3-8
walec tylny ¢ 610 (s 560) back roll 6 610 (s 560) Hinterwalze ¢ 610 (s 560) Ban ¢ 610 (¢ 560)
thylustawienia walcéw Roll setting angles Walzeneinst.ellwinkel Yrnbl yCTaHOBKY BankoB (Bnepea, 0-22 0-22
(przdd, tyh) [st] (front, back) [degrees] (vorn und hinten) [Grad] Ha3ap) [rpaa.]
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] Min. tractor power demand [HP] min. Leistungsbedarf [PS] MoTpebHocTb B MOWHOCTU [n.C.] 80 90
Ilos¢ tozyskowan [kpl.] Pressure per disc [kg] Lager Anzahl [Satz] Konuuectso nopwwmntmkos [komni.] 8 8
Nacisk na talerz [kg] Number of bearings [kg] Druck pro Scheibe [kg] Haxwm Ha ancku [kr] 58 56
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kg] Bec [kr] 1315 1460
Masa z watem [kg] Weight + tubular roller [kg] Gewicht mit Walze [kg] Bec cBanom [kr] 1665 1960

AR AKPIL |

tozyskowanie
Bearing
Lager
MoawunHukn

V.Q 4-ROLLER DISCTYPEV

4-WALZEN-SCHEIBENEGGE
BbOPOHA INCKOBAA YETBIPEXPAAHAA TUITV
BRONA TALERZOWA 4-WALCOWATYPV

Szerokos$¢ robocza [m]
Glebokos¢ robocza do [mm]
Liczba walcéw [kpl.]

Liczba talerzy [szt.]
walec przedni g 510 (¢ 560)

Liczba talerzy [szt.]
walec tylny ¢ 510 (s 560)

Katy ustawienia walcow
(przéd, tyt) [st]

Zapotrzebowanie mocy min. [KM]
llo$¢ tozyskowan [kmp.]

Nacisk na talerz [kq]

Masa [kq]

Masa z watem [kg]

2]

Working width [m]
Working depth to [mm]
No. of rolls [set]

No. of discs [pieces]
front roll 8 510 (o 560)

No. of discs [pieces]
back roll g 510 (s 560)

Roll setting angles (front, back)
[degrees]

Min. tractor power demand [HP]
Numbers of bearings [set]
Pressure per disc [kg]

Weight [kq]

Weight + tubular roller [kq]

Arbeitsbreite [m]
Arbeitstiefe bis [mm)]
Walzenanzahl [Satz]

Scheibenanzahl [Stiick]
Vorderwalze ¢ 510 (s 560)

Scheibenanzahl [Stiick]
Hinterwalze @ 510 (9 560)

Walzeneinstellwinkel
(vorn und hinten) [Grad]

min. Leistungsbedarf [PS]
Anzahl der Lagerungen [Satz]
Druck pro Scheibe [kg]
Gewicht [kq]

Gewicht mit Walze [kg]

mn

Pabouas wupuna [m]
Pabouas rny6una go [Mm]
Konuuectso Banko [komnn.]

KonnuectBo anckoB [wit]
nepeaHuii Ban @ 510 (9 560)

KonuuectBo anckos [wt]
3afHwii Ban @ 510 (g 560)

Yrnbl ycTaHOBKY BankoB (Bnepes, Ha3ap) [rpag.]

MoTpebHoCTb B MOLHOCTY [1.C.]
Konuuectso noawmnHmkoB [komni.]
Haxum Ha guckn

Bec [kr]

Bec ¢ Banom [Kr]

2,7
185
6-6
6-6
0-22

65

45
785
1135

3,15
185

7-1
71
0-22

70

43
885
1235

29



2-ROLLER DISC HARROW

2-WALZEN-SCHEIBENEGGE
bOPOHA INCKOBAA ABYXPAAHAA TUITV
BRONA TALERZOWA 2-WALCOWATYPV

VZ

tozyskowanie
Bearing
Lager
TMoAwnnHuky

) == yun
Szeroko$¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [m] 14 1,6 18 2,0 2,2 24
Gtebokos¢ roboczado [mm] | Working depth to [mm] Arbeitstiefe bis [mm] Pabouas rny6uHa go[mm] 185 185 185 185 185 185
Liczba walcw [kpl.] No. of rolls [set] Walzenanzahl [Satz] Konuuectso BankoB [komni.] 2 2 2 2 2 2

Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] KonuuectBo anckoB [w]

walec przedni g 510 (¢ 560) | front roll ¢ 510 (¢ 560) Vorderwalze ¢ 510 (¢ 560) | nepeanuii Ban o 510 (o 560) b d . Y 1 L
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konuuecto Auckos [LuT] 3agHuit 6 7 8 9 10 1
walec tylny ¢ 510 (g 560) back roll ¢ 510 (@ 560) Hinterwalze 8 510 (¢ 560) | Ban @ 510 (@ 560)
llos¢ tozyskowar [kpl.] Numbers of bearings [set] | Lager Anzahl [Satz] [Klggn::ﬁc]mo OAILANHIKOB 4 4 4 6 6 6
ﬁiaot[rl(zrewtiowanie mocy ,\:‘-IIS] tractor power demand min. Leistungshedarf [PS] | MoTpe6HocTb B MowHOCTH [n.¢.] 25 30 35 40 55 60
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 320 370 440 490 530 555
Masa z watem [kg] Weight + tubular roller [kg] | Gewicht + Rohrwalze [kg] | Bec cBanom [kr] 485 540 620 675 720 750
powerHARROW — TORNADO ISR AKPIL
KREISELEGGE
bOPOHA POTOPHAA
BRONA WIRNIKOWA

A
Szeroko$¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Juaﬂ wmpuHa [m] 25 27 30
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Max.tractor power demand [HP] Leistungsbedarf max. [PS] [Id(;meﬁ[;occ]w B MOLHOCTH 80 90 100
Liczba wirnikow [szt] No. of rotors [pieces] Rotoranzahl [Stiick] Konuuectso potopos [ww.] 1 12 13
Liczba nozy [szt] No. of knives [pieces] Messeranzahl [Stiick] Konuuectso Hoxeit [wr.] 2 24 26
Masa z watem rurowym [kg] \[/‘I:;i]ght with tubular roller Gewicht mit Rohrwalze [kg] EEZ]ﬁanbm Basl MaccoBoit 100 1200 1300
Masaz watem packer [kg] Weight with packer [kg] Gewicht mit Packer [kq] Bec ¢ Banom packer [kr] 1400 1500 1600
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AN FREZA XL  FO7RY CULTIVATOR
BODENFRASE
NOYBEHHAS OPE3A

GLEBOGRYZARKA

— =R
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouan wupuna [Mm] 17 2,1 25
ﬁLgrtr)](])kosc [ubocznaz: Max. working depth [mm] | Arbeitstiefe max. [mm] Pabouas rnybuna makc. [mm] 150
fnai[r)]ot[r&t])owanie mocy Power demand [HP] min. Leistungsbedarf [PS] B:’Iﬁeﬁmm B MOLLHOCTI MItH. 50 60 70
Liczba nozy na bebnach No. of knives on the knife Messeranzahl an der Uncno HoXeld Ha HOXeBbIX
nozowych [szt.] drums [pieces] Messertrommel [Stiick] bapabaHax Bl 30L+30R 36L-+36R
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kg] Bec [kr] 480 530 580
ISR AkPIL FREZA F07ARY CULTIVATOR
BODENFRASE
MOYBEHHAA OPE3A
GLEBOGRYZARKA

== yun
Szeroko$¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [mm] 1,25 1,6 18 2,1
[Gr:ﬂ(])kosc BT Max. working depth [mm] | Arbeitstiefe max. [mm] Pabouas rny6una makc. [Mm] 150
rZ:i%Ot[errslliowa"ie mocy Power demand [HP] min. Leistungshedarf [PS] Ef?ieﬁmm B MOLLHOCTH MtH. 20 25 30 35
Liczba nozy na bebnach No. of knives on the knife Messeranzahl an der Yncno Hoxeli Ha HOXeBbIX
nozowych [szt.] drums [pieces] Messertrommel [Stiick] 6apabaHax LT sl AL LA
Dtugos¢ [mm] Length [mm] Lange [mm] [Nlnuna [Mm] 1395 1395 1395 1395
Szerokos¢ [mm] Width [mm] Breite [mm] LnpuHa [mm] 1260 1660 2130 2130
Wysokos¢ [mm] Height [mm] Héhe [mm] Bbicota [MM] 930 930 930 930
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 295 315 345 350
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INTERROW TILLER TRUSKAWIK A
REIHENFRASE
MEXYPALHAA OPE3A

GLEBOGRYZARKA MIEDZYRZEDOWA

XL

@ AKPIL

vt L]

Liczba sekdji [szt] No. of sections [pieces] Anzahl der Sektionen [Stiick] Konuuecto cekuuit [wr] 5

Gtebokos¢ robocza [mm] Working depth [mm)] Arbeitstiefe [mm] Pabouas rny6uHa [Mm] 0-100

Szerokos$¢ robocza sekgji [cm] Working width (section) [cm] Arbeitsbreite (Sektionen) [cm] | Pabouas wupuHa cekumii [cm] 45-80 (25-35 option)

Zapotrzebowanie mocy [KM] Min. tractor power demand [HP] | Leistungshedarf [PS] MoTpebHOCTb B MOLHOCTI [11.C.] 80

Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 1385
INTERROWTILLER  TRUSICAWICA AR AKPiL
REIHENFRASE
MEXYPAAHAA OPE3A

GLEBOGRYZARKAMIEDZYRZEDOWA

- =R
Liczba sekgji [szt] No. of sections [pieces] Anzahl der Sektionen [Stiick] | Konnuectso cexupii [wur] 2 | 3 | 4
Gtebokos¢ robocza [mm] Working depth [mm] Arbeitstiefe [mm] Pabouas rny6una [mm] 0-100
Szeroko$¢ robocza sekgji [cm] | Working width (section) [cm] ,[A(rg]eitsbreite (Sektionen) m]o HaA LWupHHa ceKui 45-80 (25-35 option)
Zapotrzebowanie mocy [KM] m'g] HchipoReRdc i Leistungshedarf [PS] B:l’ﬂEﬁHO(Tb B MOLLHoCTH 30 ‘ 40 ‘ 50
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 590 760 930
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ﬂ'& AKPIL

MULTIROZEADA

SEEDING PLANTER
PFLANZMASCHINE

CAXAJIKA )14 PO3CAAbI
SADZARKA DO ROZSADY

s - i)
Liczba rzedow [szt.] Number of rows [pieces] Reihenanzahl [Stiick] Yucno pagos [wr.] 2 4
Szeroko$¢ miedzyrzedzi [cm] Inter-row spacing [cm] Reihenabstand [cm] Linpuxa mexpypaauii [cv] 51-109 51-78
Gtebokos¢ sadzenia [cm] Planting depth [cm] Pflanztiefe [cm] [ny6uHa nocagky [cm] 0-25
Rozstaw roslin w rzedzie [cm] Plant spacing within row [cm] Pflanzabstand in der Reihe [cm] | PaccToanue mexay pactennamu 8 pagy [cv] 20, 30, 40, 60, 120
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 140 | 260
ISR AkPIL POZSADA  SEEDINGPLANTER
PFLANZMASCHINE
CAXAJIKA 414 PO3CAZ1bl
SADZARKA DO ROZSADY

Liczba rzedéw [szt.]
Szerokos¢ miedzyrzedzi [cm]
Gtebokos¢ sadzenia [cm]
Rozstaw roslin w rzedzie [cm]
Masa [kg]

==

Number of rows [pieces]
Inter-row spacing [cm]
Planting depth [cm]

Plant spacing within row [cm]
Weight [kq]

Reihenanzahl [Stiick]
Reihenabstand [cm]

Pflanztiefe [cm)]

Pflanzabstand in der Reihe [cm]
Gewicht [kq]

o i 2

Yucno pagos [wr.]

Linpuxa mexpypaauii [cv]

[ny6uHa nocagky [cm]

PacctosHue mexay pacteHuamu B pagy [cm]
Bec [kr]

2 4
51-109 51-78
0-25
20,30, 40, 60,120
10 | 260
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POTATO PLANTER POWER PLANT
KARTOFFELLEGEMASCHINE TORNADO PLANT

KAPTOOEJIECAXAJIKA
SADZARKA DO ZIEMNIAKOW
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ﬂ'%' AKPIL

ATS

[}

& A

-|._

— = T e
Liczba rzeddw [szt.] Number of rows [pieces] Reihenanzahl [Stiick] Yncno panos [wr.] 2 4 4 4
Pojemnos¢ zbiornika [kg] Capacity [kq] Volumen des Behalters [kg] Bmectumoctb byHkepa [Kr] 1100 2240 2240 2240
Szeroko$¢ miedzyrzedzi [cm] | Inter-row spacing [cm] Reihenabstand [cm] Linpuxa mexpypaauii [cm] 75,80, 85,90
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Tractor power demand [HP] | Leistungsbedarf [PS] MoTpebHOCTb B MOLHOCTI [11.C.] 60 | 80 | 80 | 140
Opony Tyres Reifen LWnHbI 7x12
Masa [kg] Weight [kg] Gewicht [kg] Bec [kr] 920 | 1450 | 1750 | 3550




POTATO PLANTER
KARTOFFELLEGEMASCHINE
KAPTOOEJIECAXAJIKA
SADZARKA DO ZIEMNIAKOW

Opcja/ Option

PLANTER

@ AKPIL

_ = = | Planter | Planter/1 | Planter/2 | Planter/3 | Planter/4

Pojemnosc zbiornika [kg] Capacity [kq] \[/Igilmen desBehalters | p . 0o 6yvepa [kl 180 180 300 300 300
o . . . 7 62,5-67,5 | 62,5-67,5 | 62,5-67,5 | 62,5-67,5 | 62,5-67,5

Szerokos¢ miedzyrzedzi [cm] | Inter-row spacing [cm] | Reihenabstand [cm] Lnpuxa mexpypaauii [cm] 70-75 70-75 70-75 70-75 70-75
[G;‘ﬁ?]‘]"“’s‘ wysadzania Planting depth [mm] | Pfanztiefe [mm] InyGuka nocagki [ 60-120 | 60-120 | 60120 | 60-120 | 60-120
Odlegtos¢ sadzeniakéw w Seed-potato spacing Pflanztiefe in einer ﬁzgm:l:‘”"s&" :;:fg Harom 290-9470 | 290-6470 | 290-6470 | 290-9470 9330
rzedzie przy ustawionych with ground wheels Reihe bei eingestellten B DA A DM VCTaH ogn CHHbIX 320-9520 | 320-p520 | 320-¢520 | 320-9520 9370
kotach jezdnych [mm] set [mm] Ridern [mm] " 0‘:1 e%x {’M:"‘] 350-0570 | 350-0570 | 350-6570 | 350-8570 | 0400
Masa bez siewnika [kg] }/X;;qht without seeder gaex‘vgcsllthfglel)n Fkg] Bec 6e3 ceanku [kr] 190 - 210 - -
Masa z siewnikiem [kg] nf;;ght with seeder g:m;‘s'fhm)t al Bec ¢ cenkoii [kr] - 200 - 80 | 20135

WEEDING RIDGER PIlEL AKPIL

KARTOFFELHAUFLER

OKYYHUK-NON10/IbHUK

PIELNIKO-OBSYPNIK

Standard

-‘:7 § Opcja/ Option
& 1
Opcja / Option
= —-— =R

Liczba sekgji roboczych [szt.] No. of working sections [pieces] | Anzahl der Arbeitssektionen [Stiick] | KonuuectBo paboumx cekumit [w.] 3 5 7
Liczba obsypnikow [szt.] No. of ridgers [pieces] Anzahl der Haufelpfliige [Stiick] KonuuectBo okyuHuKoB [wr.] 3 5 7
Liczba pielnikéw [szt.] No. of weeders [pieces] Anzahl der Jdthacken [Stiick] Konuuectso nononbHukos [wr.] 6+3 10+5 | 14+7
Szerokos¢ uprawianych 3 ; : Lnpuna Bo3aenbiBaeMbIx y ¥ ¥
miedzyrzedzi [mm] Inter-row spacing [mm] Reihenabstand [mm] Mexaypanbes (M) 625-750 | 625-750 | 625-750
Gtebokos¢ robocza [mm] Working depth [mm] Arbeitstiefe [mm] Pabouas rny6una [Mm] 70-100 | 70-100 | 70-100
Dtugos¢ [mm] Length [mm] Lange [mm] [lnuHa [Mm] 1015 1015 1015
Szeroko$¢ [mm] Width [mm] Breite [mm] LUnpuna [mm] 1650 2900 4000
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] | Min. tractor power demand [HP] | Leistungshedarf min. [PS] [ToTpe6bHOCTb B MOLLHOCTA MUH. [1.C.] 15 25 30
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 100 170 260
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@ AKPIL

POTATO STALKS CUTTER (1)
KARTOFFELKRAUTSCHLAGER (1)
bOTBOYAAJIUTE]b (1)

SCINACZLECIN

Standard

Wat roboczy — Scinacz tecin (1)
Working roller - potato stalks cutter (1)
Welle - Kartoffelkrautschldger (1)
Pabouuii Ban - 6otsoysanutens (1)

L
- 1 ."'\R —
m,w . - .
'.'.-i_;-_
Wat roboczy — pielnik aktywny (3) Wat ugniatajacy (4)

Opdgja/ Option

AR
Py Say-Le
-‘j"}\\"_._.t-"'

Wat roboczy — glebogryzarka (2)
Working roller - soil miller (2)

Welle — Bodenfrése (2

Pabouuii Ban - nouseHHasa ¢pesa (2)

MULTIPIEL

SOIL MILLERS (2)
BODENFRASE (2)
M0YBEHHAA ®PE3A (2)
GLEBOGRYZARKA

ACTIVEHOE (3)
DAMMEFRASE (3)
OKYYHUK-TPEBGHEOBPA30BATEJIb (3)

PIELNIK AKTYWNY

)

Working roller - active hoe (3) Pressing roller (4)
Welle — Dammfrase (3) Welle — Dammandruckrolle (4)
Pabounii Ban - okyuHuK-rpebHeobpasoBartens (3) [pe6Heobpa3yiowwnii Ban (4)
=  hith) Scinacztecin (1) | Glebogryzarka (2) | Pielnik aktywny (3)
Szeroko$¢ robocza [mm] | Working width [mm] Arbeitsbreite [mm] Pabouas wuputa [mm] 1500, 1600 1500, 1600 700-750, 750-800
Gtebokos¢ robocza max. | Max. working depth o _
i e Arbeitstiefe max. [mm] Pabouas rny6una [mm] 150 270
Zapotrzehowanie mocy I MoTpebHOCTL B MOLLHOCTI
min. [KM] Power demand [HP] min. Leistungshedarf [PS] MiH, [n.c] 100
Dtugos¢ [mm] Length [mm] Lange [mm] Nnnna [Mm] 1650 1650 2150
Szeroko$¢ [mm] Width [mm] Breite [mm] LUnpuna [mm] 1700 1700 1700
Wysokos¢ [mm] Height [mm] Hohe [mm] Bbicota [Mm] 1160 1160 1160
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 600 600 650
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POTATO HARVESTER KA RTUFFEL

EINREIHIGE KARTOFFELKOMBINE
KAPTOOENEYBOPOYHbIN KOMBAIH
KOMBAJN DO ZIEMNIAKOW

=

Automatyczne naprowadzanie na redling
Automatic guidance onto furrow

’ Sterowanie kombajnem
Automatische Lenkung auf den Damm Steuerung der Kombine
ABTOMaTMyeckoe HaBefieHue Ha 6opo3ay Harvester control

YnpasneHue kombaiiHom

Przystawka do zbioru cebuli
Onion gathering attachment
Adapter fiir Zwiebelernte
Hacapka ana ybopkv nyka

w;
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ﬂ'p AKPIL

Scinacz zielonek

Green forage harvester
Futtervollernter
Cunocoy6opouHblii KombaiiH

Przystawka do zbioru marchwi
Carrot lifter

Adapter fiir Mohrenernte
Hacaaka ana y6opku mopkosi

03 skretna Turning axle
Hydraulisch lenkbare Achse  ToBopoTHas ocb

Lt

| Y

i -

e ., M

-

- b
ngnr:g?(zcv\flﬁl((;r]mka Capacity of potato container [kg] Volumen des Kartoffelbehalters [kg] Bmectumoctb byHkepa Ana kaptodena [kr] | 3500, 5000
Pojemnos¢ zbiornil;a na sortowane Capacity of container for sorted Volumen des Beha'l.ters fiir das Sortieren der | Bmectumoctb 6yHKepav,un COPTUPOBKY 500-700
ziemniaki lub kamienie [kg] potatoes or stones [kq] Kartoffeln oder Steine [kg] KapTodena i kamHei [Kr]
Szeroko$¢ miedzyrzedzi [mm] Inter-row spacing [mm] Reihenabstand [mm] Linpuxa mexpypaguii [mm] 600-900
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] Min. tractor power demand [HP] min. Leistungsbedarf [PS] MToTpebHOCTb B MOLYHOCTU MUH. [1.C.] 60
Opony Tyres Reifen TS 600/50x22,5
Dfugos¢ [mm] Length [mm] Lange [mm] [Nlnuna [Mm] 8600
Wysokos¢ [mm] Height [mm] Hohe [mm] Bbicota [MM] 3200
Szerokos¢ transportowa [mm] Width [mm] Breite [mm] TpaHcnopTHaA WwipuHa [mm] 2950
Szeroko$¢ robocza [mm] Working width [mm] Arbeitsbreite [mm] Pabouas wupuHa [Mm] 4500
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [mm] Bec [kr] 6400-6700
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TWO ROW POTATO DIGGER PULWA 2 &
ZWEIREIHIGER KARTOFFERODER

KAPTOOE/IEKONATE/1b IBYXPA/HbIN
KOPACZKA DO ZIEMNIAKOW 2-RZEDOWA

5] == it
Szeroko$¢ robocza [mm] Working width [mm] Arbeitsbreite [mm] Pabouas wuputa [mm] 1500
Szerokos¢ miedzyrzedzi [mm] Inter-row spacing [mm] Reihenabstand [mm] Linpuxa mexpypaauii [Mm] (625 option) -750
Liczba tasm [szt.] Conveyor belt [pieces] Forderband [Stiick] TNenta TpaHcnoptepa [wr.] 1 | 2
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] Min. tractor power demand [HP] Leistungsbedarf min. [PS] [ToTpe6bHOCTb B MOLLHOCTU MUH. [1.C.] 35
Dtugos¢ [mm] Length [mm] Ldnge [mm] JlnutHa [mm] 4000 5000
Szerokos¢ [mm] Width [mm] Breite [mm] Lnpuna [mm] 1660 1660
Wysokos¢ [mm] Height [mm] Hohe [mm] Bbicota [MM] 1200 1200
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 750 890
POTATO DIGGER BULWA 1 PR AKPIL
EINIREIHIGER KARTOFFERODER
KAPTOQEJIEKOMATE/1b
KOPACZKA DO ZIEMNIAKOW

i I--.\.-.I.k-l 3 p‘I‘_

Opcja/ Option
[ = _ -

Szerokos¢ robocza [mm] Working width [mm] Arbeitsbreite [mm] Pabouas wupuHa [Mm] 625-675
Szerokos¢ miedzyrzedzi [mm] Inter-row spacing [mm] Reihenabstand [mm] LUnpuHa mexxaypaauii [mm] 625-675
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] Min. tractor power demand [HP] Leistungsbedarf min. [PS] MToTpebHOCTb B MOLLHOCTI MUH. [1.C.] 25
Dtugos¢ [mm] Length [mm] Lange [mm] JnuHa [Mm] 2250
Szerokos¢ [mm] Width [mm] Breite [mm] LnpuHa [mm] 1050
Wysokos¢ [mm] Height [mm] Hohe [mm] Bbicota [MMm] 1150
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 235
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@ AKPIL

SERENTI

FERTILIZER DISTRIBUTOR
DUNGERSTREUER
PACCEMBATE/Tb Y[JOBPEHNI
ROZSIEWACZ

i
Pojemnos¢ zbiornika [I] Capacity [I] Behéltervolumen [I] Bmectumoctb byHkepa [n] 800 1200 1600
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Paboyas wupura [m] 12-24
Wysokos¢ zatadunku [m] Height [m] Hohe [m] Bbicota [m] 0,95 1,15 1,35
Masa [kq] Weight [kg] Gewicht [kg] Bec [kr] 245 270 295
Zapotrzebowanie mocy [KM] Min. power demand [HP] min. Leistungsbedarf [PS] MotpebHocTb B MOWHOCTH [1.C.] 65 80 85

@ AKPIL

SIEW XL

FERTILIZER DISTRIBUTOR
DUNGERSTREUER
PACCEMBATE/Tb Y[JOBPEHNI
ROZSIEWACZ

Zapotrzebowanie mocy [KM] Min. power demand [HP]

min. Leistungsbedarf [PS]

- b
Pojemnosc¢ zbiornika [I] Capacity [I] Behaltervolumen [I] Bmectumocts byHkepa [n] 600 800 | 1000 | 1200
Szerokos$¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupnHa [m] 10-24
Wysokos¢ zatadunku [m] Height [m] Hohe [m] Bbicota [Mm] 1,05 1,09 1,27 1,30
Masa [kq] Weight [kg] Gewicht [kg] Bec [kr] 200 210 230 245

MotpebHocTb B MOWHOCTH [n.C.]

60 65 70 80
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FERTILIZER DISTRIBUTOR
DUNGERSTREUER
PACCEMBATE/Ib Y OBPEHNN
ROZSIEWACZ

Opcja/ Option

SIEW

Pojemnos¢ zbiornika [I]
Szerokos¢ robocza [m]

Capacity [I]
Working width [m]

Behaltervolumen [I]
Arbeitshreite [m]

Zapotrzebowanie mocy [KM]
Masa [kq]

Min. power demand [HP]
Weight [kq]

min. Leistungshedarf [PS]
Gewicht [kq]

Bmectumoctb GyHkepa [n]
Pabouas wupura [m]
MotpebHocTb B MOWHOCTY [1.C.]
Bec [xr]

300 400 500
4-12 412 4-12
25 25 25
60 65 70

AFTERCROP SEEDER
SAMASCHINE FUR DIE NACHFRUCHT
CESJIKA MOXHUBHbIX KY/IbTYP

e

SIEWNIK POPLONOW
i
@
L -
i
Il
Sterowanie BE fa
Steuerung @
Control ﬁ
Ynpanewme -]

-

POPLON

ANE A

Napiecie [V] Voltage: [V]
Moc silnika [W] Motor power [W]
Bezpiecznik [A] Fuse [A]

Zakres obrotow [obr/min]
Pojemnos¢ zbiornika [1]
Szerokos¢ wysiewu [m]

Tank capacity [I]
Sowing width [m]

Range of revolutions per minute [rpm]

——]

Spannung [V]
Motorleistung [W]
Sicherung [A]
Drehzahlbereich [U/min]
Behdltervolumen []
Breite der Aussaat [m]

i i}

HanpsxeHue [B]
MouHocTb gBuratens [Br]
Mpenoxpanutens [A]
060poTbl [06p./MMH.]
BmectumocTb GyHkepa [n]
Lnpua nocesa [m]

10-15
150
25
300-3000
110
2,5-15
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CHWAST XL SPRAYER

GEZOGENE FELDSPRITZE
Ol1PbICKUBATE/Ib
OPRYSKIWACZ

2000/2500/3000/4000 L
= ==
Pojemnos¢ zbionika [I] Capacity 1] Volumen des Behalters [I] '[311”]“““”'“"’ EMKOCTH 11500 2000 2500 3000 4000
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [M] 12-16 14-18 15-24 15-24 15-24
Wydajnos¢ pompy [I/min] Bj’mﬁy of thepump | p o enleistung [/min] Eg’c";‘;‘*&‘}rﬁﬂ]"""“b 140 140-170 | 170260 | 200-260 260
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 900-1400 | 1150-1500 | 1200-2000 | 2200-2400 | 2600-2800
. Min. tractor power MotpebHocTb B
Zapotrzebowanie mocy [KM] demand [HP] Max Roterdrehzahl [PS] MOWHOCTA [n.¢] 60 75 80 85 90
Opony Tyres Reifen LInHbl 9,5x32 9,5x32 9,5x36 11,2x42 11,2x42

2N CHWAST PREMIUM SPRAVER

GEZOGENE FELDSPRITZE
Ol1PbICKUBATE/Ib
OPRYSKIWACZ

= — =R
Pojemnos¢ zbiornika [I] Capacity [I] Behdltersvolumen [I] Bmectumoctb emkocTy [n] 1000 | 1200 | 1500
Szerokos$¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupura [m] 15,16
Wydajnos¢ pompy [I/min] Birlrl:ﬁy of the pump Pumpenleistung [I/min] m‘:w"';:]oﬂ"'m"b"wb Hacoca 140
Zapotrzebowanie mocy [KM] 3’221 atrr]eac'[tlt_)lrpﬁ)ower Leistungshedarf [PS] [I-J|10:p]e6H0(Tb B MOoLLHoCTH 80 ‘ 100 ‘ 120
Masa Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 540 560 580
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SPRAYER CHWAST 750 Ao
FELDSPRITZE

OlPbICKUBATEJTb
OPRYSKIWACZ

800L/1000L

Pojemnosc¢ zbiornika [I] Capacity [I] Behaltersvolumen [I] BmectumocTb emKkocTi [11] 300 400 600 800 1000
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [m] 10,12 10,12 10-16 12-16 12-16
Wydajnos¢ pompy [I/min] Bf,',',‘:ﬁ? of thepump | b, enteistung [/min] ﬂ”/‘,’w";:f”"”e“""m" Haco@ | g 100 | 100-130 | 100-130 | 130
Zapotrzebowanie mocy [KM] :\i/\eirr;;rr%cm);])ower Leistungsbedarf [PS] I['Lozyiemocrb B MoLLHoCTH 25 30 60 70 80
Masa Weight [kq] Gewicht [kg] Bec [kr] 125 140 160-335 | 205-390 | 290-400
romrviowR  ROSA PR AP
TROMMELMAHWERK
POTOPHAA KOCHJTKA
KOSIARKA ROTACYINA

i i
Szeroko$¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuna [cv] 1,35 1,65 1,85 2,1
Liczba nozy [szt] No. of knives [pcs] Messeranzahl [st] Konuuecto Hoxeit [wr.] 4 6 6 12
Zapotrzebowanie mocy Min. tractor power demand [HP] Leistungsbedarf [PS] | MotpebHocTb B MowHOCTY [1.C.] 20 40 50 70
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 310 365 400 530
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ANE AKPIL
2 Sat-urr DISCMOWER
SCHEIBENMAHER
KOCUJIKW ANCKOBBIE
KOSIARKA DYSKOWA

2] == Yo
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [cm] 2,1 2,5 28 3,2
Liczba dyskéw [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] | KonuuectBo anckoB [wr] 5 6 7 8
Liczba nozy [szt] No. of knives [pcs] Messeranzahl [st] Konuuectso Hoxeli [wr.] 10 12 14 16
Zapotrzebowanie mocy Min. tractor power demand [HP] Leistungshedarf [PS] MoTpebHOCTb B MOLYHOCTH [11.C.] 50 60 70 80
Masa [kq] Weight [kg] Gewicht [kg] Bec [kr] 475 500 545 590
@ OS A RAKING AND TEDDING MACHINE

BANDSCHWADER
CEHOBOPOLLUNTIKA-TPABJTH

PRZETRZASACZ0-ZGRABIARKA

=~ == - i

Szeroko$¢ robocza przetrzasania [mm] Tedding width [mm] Schiittelarbeitsbreite [mm] Pabouas wupnHa BopoLerusa [Mm] 2100
Szerokos$¢ robocza zgrabiania [mm] Raking width [mm] Rechenarbeitsbreite [mm] Pabouas wupnna rpabens [Mm] 2800
Liczba pasow [szt.] Number of bands [pieces] Bandanzahl [Stiick] Konuuectso nonoc [wr.] 2
Liczba poprzeczek [szt.] Number of a cross-beams [pieces] Zahl der Querwellen [Stiick] Konuuectso nepeknagm [wr.] 12
Liczba palcow na poprzeczce [szt ] ?lpl:?cl;s]r of pins per cross-beam %gthulcclj(?r Stifte an einer Querwelle FL(I)Jl:.liNECTBO NanbLieB Ha NepeknaauHe 3
Kota podporowe pneumatyczne Pneumatic gauge wheel Pneumatische Stiitzrader OnopHble NHeBMaTHyecKme Koneca 400x8.0
Dfugos¢ [mm] Length [mm] Lange [mm] Nnuna [Mm] 1600
Szeroko$¢ [mm] Width [mm] Breite [mm] Lnpuna [mm] 2450
Wysokos¢ [mm] Height [mm] Hohe [mm] Bbicota [Mm] 1100
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 205
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mowersereoneR MULTIGRASS AN
MAHZERKLEINERER

KOCUTTKA-USMEJIBYUTE]Tb

KOSIARKO-ROZDRABNIACZ

- e

Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuxa [m] 16 18, 2,0
Przesuw boczny [cm] Side shift [cm] Seitliche Verschiebung [cm] bokooe nepemeLriexue [cm] 40

Liczba nozy [szt] No. of knives [pcs] Messeranzahl [st] Konuuectso Hoxeli [wr.] 4

Wysokos¢ robocza [cm] Cutting height [cm] Arbeitshdhe [cm] Pa6ouas Bbicota [cm] 3-15
Maksymalna grubos¢ gatezi [cm] Max. thickness of shredded branches [cm] | max. Dicke von Zweigen [cm] | MakumanbHas TonwuHa BeTku [cv] 5
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] | Tractor power demand [HP] Leistungsbedarf [PS] Bbicota [MM] 20 22 25
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 410 460 510

BALEWRAPPER  BALE LAl

BALLENWICKLER
MPECCII0AbOPLYNK
OWIJARKA BEL

=] = Yo

Srednica owijanych bel [cm] Diameter of wrapped bales [cm] Rt:;ihmesser der gewickelten Ballen [llnametp obmotaHHoro pynoHa [cm] 130
Maksymalna szerokos¢ owijanych bel " " Maximalbreite der gewickelten Ballen | MakcumanbHas wmpuHa 06moTaHHoro

[cn] Maximum width of wrapped bales [cm] [an] pynoKa [cw] 125
Maksymalna masa beli [kg] m;}(imum weight of wrapped hales Maximalgewicht der Ballen [kg] MakcumanbHas macca pynona [kr] 1000
Szerokosc folii [cm] Width of stretch film [cm] Folienbreite [cm)] LlinpuHa ctpeiiy -nnéukm [cv] 50/75
(zas owiniecia beli [sek.] Bale wrap time [sec] Wickelzeit der Ballen [s] Bpema o6matbiBaHuA pynoHa ( cex.) ~120
Minimalna liczba owinig¢ Minimum number of wraps Maximale Wicklungsanzahl MuHMManbHoe KoAnYecTBO BUTKOB 2
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] Tractor power demand [HP] Leistungsbedarf [PS] MotpebHOCTb B MOLHOCTI [11.C.] 38
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 480
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@ AKPIL

llo$¢ ramion [szt.]

Szeroko$¢ robocza [mm]
Zapotrzebowanie mocy min. [KM]
Liczba kot [szt.]

Regulacja wysokosci

Masa [kg]

TAJFUN 440

ROTARY TEDDER
KREISELSCHWADER

POTOPHbI BANIKOYKNIAQYHK
ZGRABIARKA KARUZELOWA

No. of arms [pieces]
Working width [mm]
Tractor power demand [HP]
Number of discs [pcs]

Height adjustment

Weight [kg]

Armanzahl [Stiick]
Arbeitsbreite [mm]
Leistungshedarf [PS]
Anzahl der Rader [Stiick]

Hohenregelung

Gewicht [kg]

i}

Konuuectso nneyeit [wr.]
Pabouas wupnHa [Mm]
MotpebHOCTb B MOLHOCTI [11.C.]
Konuuectso konec [wr.]

PerJ'IVIPOBKa BbICOTbI

Bec [kr]

1
4440
30
4+1

hydrauliczna
hydraulic
hydraulisch
TMApaBNYecKkuii

595
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ROTARYTEDDER — TAJFUN 350 AN

KREISELSCHWADER
POTOPHbI/ BATIKOYKNAQYHK
ZGRABIARKA KARUZELOWA

== Y

llos¢ ramion [szt.] No. of arms [pieces] Armanzahl [Stiick] Konnyectso nneveii [wr.] 9

Szerokos¢ robocza [mm] Working width [mm] Arbeitsbreite [mm] Pabouas wupuHa [Mm] 3500

Zapotrzebowanie mocy min. [KM] Tractor power demand [HP] Leistungsbedarf [PS] MoTpebHoCTb B MoLHOCTY [11.C.] 30

Liczba kot [szt.] Number of discs [pcs] Anzahl der Rader [Stiick] KonuuectBo konec [wr.] 4
mechaniqna

Regulacja wysokosci Height adjustment Hohenregelung PerynupoBka BbicoTbl nT:EE::::;:
MexaHuyeckas

Masa [kg] Weight [kg] Gewicht [kg] Bec [kr] 410
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AN SHAPE

GEWICHT
NPOTHBOBEC
OBCIAZNIK

MASSE

typD
typeD
TypD
nD

Masa (typ A-C) [kql
Masa (typ D) [kg]

Weight (type A-C) [kq]
Weight (typ D) [kg]

Gewicht (Typ A-) [kg]
Gewicht (Typ D) [kg]

Bec (un A-C) [kr]
Bec (tun D) [kr]

500-2500
700-1500

SIDE MOWER FAIL MOWER FOR ROAD

SCHLAGELMAHER FUR SEITENSTREIFEN
MYJIbYNPOBATE]Tb
KOSIARKA BIJAKOWA DO POBOCZY

Szeroko$¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [cm] 1,45 1,6 18 2,0
Liczba nozy [szt] No. of knives [pcs] Messeranzahl [st] KonuuectBo Hoxeli [wT.] 22 24 28 32
Zapotrzebowanie mocy Min. tractor power demand [HP] Leistungshedarf [PS] MoTpebHoCTb B MOLHOCTI [N.C.] 60 65 70 75
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 700 750 800 850
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SNOW BLOWER

SCHNEERAUMMASCHINE

STRATUS 1
STRATUS 2

NAYXHbIA CHETOOYUCTUTE/Tb

ODSNIEZARKA

B =,

'\-.aln.-_ - =
il

1 -?.f e,

llo$¢ slimakéw [szt.]

Szerokos¢ robocza [m]
Zapotrzebowanie mocy min. [KM]
Grubos¢ pokrywy $nieznej max
[mm]

Obroty wirnika max [obr./min.]

Obroty slimaka max [obr./min.]

Szeroko$¢ [mm]
Wysokos¢ [mm]
Dtugos¢ [mm]
Masa [kg]

@ AKPIL

Opcja / Option

Number of worms [pieces]
Working width [m]

Power demand [HP]

Thickness of the snow cover [mm]
Max. number of rotor revolutions

[rev/min.]

Max. number of worm
revolutions [rev/min]

Width [mm]
Height [mm]
Length [mm]
Weight [kg]

==

Anzahl der Schnecken [Stiick]
Arbeitsbreite [m]
Leistungshedarf [PS]

Schneedeckenhdhe [mm]
Max. Sténderdrehzahl [U/min.]

Max. Schneckendrehzahl [U/min.]

Breite [mm]
Hohe [mm]

Lange [mm]
Gewicht [kq]

i i}

Konnuecto uepBakos [wr.]
Paboyas wupura [Mm]
MoTpebHoCTb B MOWHOCTI [N.C.]

[ny6uHa cHeXxHoro NoKpoBa Makc.
[mm]

MakcumanbHble 060poTbl poTopa
[06p./MUH.]

MakcvmanbHble 060poThl YepBAKa
[06p./muH.]

LnpuHa [mm]
Bbicota [MM]
TinuHa [mm]
Bec [kr]

Stratus 1
1
2,25(2,4)
60

800
540

250

2300
1350
1100
450

Stratus 2
2
2,25(2,4)
80

1200
540

250

2300
1600
1250
600
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ﬁ AKPIL

Szerokos¢ robocza [cm] min/max

Szerokos¢ robocza [cm] min/max (opcja)

Wysokos¢ odktadnicy [cm]
Wysokos¢ lemiesza [cm]

Kat skretu prawo/lewo [stopnie]
Zapotrzebowanie mocy min. [KM]
Masa [kg]

ALPINUS

SNOW PLOWS
SCHNEEPFLUG
CHET0Y50POYHbIA NAYr
PLUG DO SNIEGU

Opcja / Option

Working width [mm] min/max

Working width [mm] min/max
(option)

Mouldboard height

Share height

Turning angle right/left
Tractor power demand [HP]
Weight [kq]

Arbeitsbreite [mm] min/max
Arbeitsbreite [mm] min/max (Option)

Streichblechhdhe
Pflugscharhdhe
Drehwinkel rechts/links
Leistungsbedarf [PS]
Gewicht [kg]

Pabouas wupuna [Mm] min/max

Pa6ouas wupuHa [Mm] min/max
(BapuaT)

MoTpebHOCTb B MOLYHOCTH [11.C.]
Bec [kr]

315-360

430/500

106
12
28
100/150
800 (1050)
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FRANCE, 86400 Saint-Pierre-d’Exideuil, Les vignes, tel. +33 549 877 296, www.akpil.fr, contact@akpil.fr
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